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It's story time again.  This is the first installment of the adventures of a Russian student visiting Princeton University (what a 
coincidence!).  The format will be the same as last year: Each part of the story will be covered over the course of two lessons.  
During the first lesson we’ll analyze and discuss the text.  During the second lesson we will present a new grammar point (or 
two), and discuss the text further. The oral section of the exam will cover the story. 
 
As you will discover, much of the story revolves around how life in Russia differs from (or is similar to) life in the US – if 
Princeton can really be considered part of the US.   
 
Recommended preparation: 1) Listen to the story and fill in the blanks 

2) Make cards of the new vocabulary 
3) Listen to and repeat the story 
4) Translate the story into English 
5) Review the new vocabulary 
6) Listen to and repeat the story, making sure 

you understand every word. Just going 
through, filling in the blanks, and translating 
the text into English is really not enough. 

 
Total 

~15 minutes 
~15 minutes 
~10 minutes 
~15 minutes 
~10 minutes 
~10 minutes 
 
 
 
 
~75 minutes 

 
 
 

ПоЎздка в АмЎрику: Часть ПЎрвая - Текст 
Я им за іто ђчень благодЌрен   I am very grateful to them for that 
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______________________________________ БорЏс ДмЏтриевич Фёдоров, Џли прђсто 

Бђря.  В ноябрЎ, точнЎе семнЌдцатого ноябрј, _______________________________________.  

Я ____________________________________________ в ВолгогрЌде, а два гђда назЌд приЎхал 

в Петербѓрг учЏться ___________________________________________.  ТепЎрь я учѓсь 

________________________________________ в Петербѓргском УниверситЎте на факѓльтете 

информЌтики.  В прђшлом годѓ я жил в семьЎ моегђ дјди (брата моЎй мЌтери), а ђсенью я 

переЎхал в общежЏтие.  ______________________________, что у дјди не ђчень большЌя 

квартЏра – только две кђмнаты – и нам бѕло тЎсно.  ТепЎрь я живѓ в общежЏтии вмЎсте с 

двумј парнјми __________________________________________________________________ 

______________________________ этажЎ.  Одногђ _________________________ зовѓт ПЌша; 

______________________________________________________, а другђй, ВЏтя – на истфЌке.  

ОнЏ хорђшие ребјта, но мы мЌло общЌемся _________________________________________.  
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ПЌша без концЌ занимЌется, ______________________________________, а ВЏтя всё врЎмя 

провђдит с подрѓгой.  ОнЌ безуслђвно _____________________________, но, по-мђему, не 

ђчень _________________________. УмЌ не приложѓ, ________________________________   

_______________________________.  _______________________________________, кЌждый 

_______________________________________________________________________. 

Но іто всё о РоссЏи, а _______________________________________________ о моЎй 

поЎздке в АмЎрику.  Веснђй я Ўздил в США (в ШтЌты).  ДЎло в том, что в прђшлом годѓ 

____________________________________________ с однЏм америкЌнцем по Џмени Пол.  Он 

одЏн ______________________________________________ в ПЏтере, а дђма, в АмЎрике, он 

_______________________________________________________________________________.  

Ѓсли я не ошибЌюсь, сейчЌс он ____________________________________________________.  

Егђ специЌльность – истђрия.  Мы с Пђлом стЌли хорђшими друзьјми, и _________________ 

___________________________________________________________, сначЌла в ПрЏнстоне, а 

потђм в егђ дђме в __________________________________________. 

ДвЌдцать восьмђго январј я улетЎл ______________________________________________, 

где Пол и егђ подрѓга СтЎфани встрЎтили менј в аэропортѓ.  __________________________ 

__________________________________________________, но ни рЌзу нЎ был за гранЏцей, и 

никогдЌ дЌже не мечтЌл поЎхать в АмЎрику.  Нет у менј на іто дЎнег.  ДЎло в том, что моЏ 

родЏтели – __________________________________________________.  Мђй отЎц – инженЎр, 

мать – врач.  Я знЌю, что в АмЎрике ________________________________________________, 

__________________________________, осђбенно пђсле финЌнсового крЏзиса девянђсто 

восьмђго гђда, такЌя дорогЌя поЎздка, конЎчно, мне не по кармЌну.  А Пол ђчень щЎдрый 

пЌрень, – точнЎе, егђ родЏтели ___________________________________________________.  

КЌжется, онЏ довђльно богЌты.  Егђ отЎц – бизнесмЎн, а мать – адвокЌт.  КонЎчно, онЏ 

заплатЏли _________________________________________, и я им за іто ђчень благодЌрен. 

И вот, __________________________________________________ я приЎхал в АмЎрику.  Я 

_________________________________________________________ іту поЎздку. 
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Словарь 
 

2 точнЎе or rather; I should say; to be more exact  (This is the comparative 
degree of the adjective тђчный – accurate; precise) 

6 информЌтика computer science 

7 переезжЌй+ // {переЎд+ / переЎха+} (кудЌ) move (from one residence to another) 

8 тЎс/ный (e) crowded; cramped 

9 двумј Instrumental of два/две (We’ll cover the declension of numbers in 
the second semester.  For now, learn this individual form.) 

10 этаж´ end-stressed floor; story  (Cf. French étage) 

12 ребјта guys  (This noun can refer to all males, all females, or mixed.  The 
singular is not used with this meaning.) 

14 безуслђв/ный (е) without question; certainly (Most often used as an adverb.) 

15 умЌ не приложи<+  (+ question phrase) [Person] can’t for life of (self) figure out (why/when/where, etc.) 

19 поЎзд/ка (о) (кудЌ) trip (to a place) 

19 США USA  

19 ШтЌты the “States” 

20 по Џмени + nominative by the name of  (Ѕмени is the dative of Џмя; we’ll cover this later) 

28 аэропђрт (ѓ) airport (Note the prepositional/locative in stressed -ѓ.) 

29 гранЏца 
за гранЏцей  

за гранЏцу 

border; boundary 

abroad (location) 

abroad (destination – with motion verbs) 

30 мечтЌй+ (+ infinitive or о + prepositional) dream of doing something or about a thing/person  (There’s a 
different verb to express the idea “Last night I dreamt about a 
purple elephant,” which we’ll discuss later.) 

30 дЎньги на + accusative money for; toward (to pay for)  

33 финЌнсовый financial 

33 крЏзис crisis (On August 17, 1998 the ruble was devalued, which led to a 
severe economic crisis.  Millions of people lost their life savings.) 

32 nominative + dative + (не) по кармЌну person (dative) can(not) afford thing (nominative) 

34 щЎдрый generous 

37 плати<+ // за-  за + accusative pay (for) a thing or person 

37 благодЌр/ный (e)+ dative за + accusative be grateful to person (dative) for thing (accusative) 

38 и вот... and so... 

 
 
 
 


